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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

“\_ Alternating current/voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

Watts

W

[]

Symbol for a Protection Class Il product

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for

C€

this product.

e b P

Safety information
Instructions for use

[ ]

FOOT SPA

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Intended use

B This product is designed for relaxing, caring
for and refreshing tired feet.

B The product is designed for household use; it
is not suitable for medical or commercial use.

B The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1 Foot spa

1 Massager (pedicure attachment)

1 Callus remover (pedicure attachment)
1 Brush (pedicure attachment)

1 Pedicure attachments storage

1 Short manual

® Description of parts

Before reading, refer to the illustrations and
familiarize yourself with all the functions of
the product.

Figure A

Function button
Splash guard
Massager (pedicure attachment)

Pedicure attachment adapter




Pedicure attachments storage

Izl Callus remover (pedicure attachment)
Brush (pedicure aftachment)

Water container

[9] MAX marking

ON/OFF indication light

Figure B

0 (Off)
=

Vibration massage

& bR

Bubble bath while keeping the water warm

=& [
Vibration massage and bubble bath while
keeping the water warm

Massage rollers
Pouring spout

Figure C

[17] Locking clips
18] Cord storage with holder for power plug
[19] Supply cord with power plug

® Technical data

Rated voltage: 220-240V~,
50-60 Hz

Rated power: 80 W

Power consumption in off mode: |0.0 W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF

WITH ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT
ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liabil-
ity is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury caused
by incorrect handling or non-com-
pliance with the safety instructions,
no liability is accepted!

Children and persons
with limitations

AWARNING! DANGER OF
DEATH AND ACCIDENTS
FOR TODDLERS AND
CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.

M This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.
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B Children shall not play with
the product.

® Cleaning and user maintenance

shall not be performed by
children unless supervised.

Electrical safety

AWARNING! Risk of
electric shock! Never
attempt to repair the product

yourself. In case of malfunction,
repairs are to be conducted by

qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not

immerse the product’s electrical

components in water or other

liquids. Never hold the electric

components of the product
under running water.

AWARNING! Risk of

electric shock! If water leaks
from the product, do not use the

product any longer.

AWARNING! Risk of
injury! Turn off the product
and disconnect it from the
power supply before cleaning
and when the product is not
in use.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not use
the product if it is damaged.

Disconnect the product from the

power supply and contact your
retailer in the event of damage.
If liquid gets into the product’s
electrical components or the
product falls into the water,
immediately disconnect the
plug. Do not use the product
any longer.

Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage rating corresponds
with the power supply details
shown on the product’s

rating label.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Do not operate the product
with wet hands. Do not touch
the function button or the power
plug with wet hands.

No action is needed from users
to shift the product between
50 and 60 Hz. The product
adapts itself for both 50 and
60 Hz.

Health
M This product is not a

medical device.

A DANGER! Risk of injury!
® Only use the product on an

even, stable, heat-resistant,



clean, non-slippery and
dry floor.

® Never stand up with your feet
inside the product.

AWARNING! Do not use
this product and consult your

doctors if you suffer from any of

the following conditions:

— Skin inflammations
—Wounds/swelling of the feet
— Skin reddening

— Diabetes

— Eczema/psoriasis

—Heart disease

A CAUTION! The product’s
surface becomes hot during
operation. Persons insensitive
to heat must be careful when
using the product.

A ATTENTION! Risk of
product damage! Do not
add any additives, like oil,
to the water container. After
the water has evaporated,
these additives may burn and
damage the product.

Fire/burn hazard and heat

A DANGER! Risk of fire!
Never leave the product
unattended while it is
plugged in.

® Never select the keep warm
function if there is no water
inside the water container.

@® Before first use

1.

Take the product out of the packaging

and remove all packaging materials and
plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are
included (see “Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are
in good condition, if any damage or defect
is detected, do not use the product, but
follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

Before first use, clean all parts of the product
as described in the chapter “Cleaning and
care”.

® Preparation
/\ ATTENTION! Risk of product

damage!

Do not fill in water at a temperature
exceeding 42 °C. Always check the water
temperature before placing your feet inside or
switching on the product.

Do not fill water above the

MAX marking [9].

Do not splash water on the function

button [ 1], the ON/OFF indication light
or the base of the product.

Do not remove the massage rollers |15] or
splash guard [ 2], except when cleaning the

product (see “Cleaning and care”).

NOTES:

O

Only use clean water. Do not add any soap,
bath salts or any other substances to the
water container .

Do not operate the product without having
filled in water first.

Before and after each use: Clean the product
(see “Cleaning and care”).

Fill the water container | 8 | up to MAX [9]
with water in the desired temperature.

Place the product on an even, stable, heat-
resistant, clean, non-slippery and dry floor.
Connect the supply cord with power plug

to a suitable socket outlet.
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Off mode

The product enters off mode once it is
connected to the mains and the function
button [ 1] is set to O[11].

When you set the function button | 1 |to O
after using the product, the product returns to
off mode.

@ Using the product with
pedicure attachment

O The product includes 3 pedicure attachments:

Operation
Switching the product on/off

O Switching the product on: Set the
function button to an operation
mode (see “Choosing a mode”).
The ON/OFF indication light [10] switches
on to confirm that the product is operating
(Fig. A).

[ Switching the product off: Set the function

button [1]to 0[11]. The ON/OFF indication

light [10] switches off.

® Choosing a mode

Set the function button | 1 | to the icons
corresponding to the desired mode (Fig. B).

O

Pedicure attachment Function
Massager Massage
Callus remover [6] Removing
hardened skin
Brush Massage

Mode Function | Function
button

Vibration massage

Mode 1 =

Mode 2 &l Bubble bath*

Mode 3 = & | Vibration massage
B 5z |and bubble bath*

While keeping the water warm

Place the desired pedicure

attachment [3][6][7] onto the pedicure
attachment adapter [4].

Place the remaining 2 pedicure attachments
onfo the 2 slots on the pedicure attachments
storage .

Rub your foot with gentle pressure on the
pedicure attachment placed on the pedicure
attachment adapter [4].

You may vary the application area on your
foot by changing the position of your foot on
the pedicure attachment.

After use

Switch the product off (see “Switching the
product on/off").

Disconnect the supply cord with power

plug 19| from the power outlet.

Empty the water container : Pour the water
through the pouring spout |16 into a large

sink, bathtub or shower.

@ Cleaning and care

® Using the product without
pedicure attachment

1 Move your feet back and forth on
the massage rollers |15 for a reflex
zone massage.

[ The recommended operation time is
15 minutes.
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/\ WARNING! Risk of electric shock!

Before cleaning the product: Always
disconnect the supply cord with power
plug [19] from the wall outlet. Never let the
electrical components of the product get in
contact with water!

/\ ATTENTION! Risk of product

damage! Do not splash water on the
function button , the ON/OFF indication
light |10] or the base of the product.




@ NOTE: Clean the product after each use to
avoid the accumulation of water, grease and
other residues.

1. Removing the massage rollers [15]: Pull the
massage rollers |15 upwards carefully.

2. Removing the splash guard [2]: Undo the
locking clips [17] (Fig. C). Pull the splash
guard | 2 | upwards carefully.

Part Cleaning

method

Outer surface (foot spa) | Wipe down with a

Callus remover [6]*|slightly moist cloth.

Splash guard
Massager [3]*

Pedicure attachment
storage

Brush [7]*
Water container
Massage rollers

Rinse with clean

water.

* Pedicure attachment

[ After cleaning, dry all parts thoroughly.

@ Storage

B Store the product in the original packaging
when it is not in use.

B Store the product in a dry, secure location
away from children.

O Fix the supply cord with power plug

on the cord storage with holder for power

plug (Fig. C).
® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

&)  materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite

materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

Product:
o  Contact your local refuse disposal
= . .
ﬁ" authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when

== it has reached the end of its useful
life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.
® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parfs.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges),

nor damage to fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 466983_2404) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€

12 GB
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabliajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visoko stopnijo tveganija,

ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzro&i hudo poskodbo ali
celo smrt.

7\~ Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (omrezna frekvencal)

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrodi hudo
poskodbo ali celo smrt.

W

Vat

Simbol za izdelek z za3&itnim
razredom |l

[]

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

Znak CE potriuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

3

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

SN 9 9

MASAZNA KAD ZA STOPALA

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

B Taizdelek je namenijen za sprostitev, nego in
osvezitev utrujenih stopal.

B Sistem je namenjen za zasebno uporabo; ni
primeren za medicinsko ali obrtno uporabo.

B Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
3kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

14 Sl

® Obseg dobave

Po odstranjevanju embalaze preverite izdelek za
popolnost in brezhibno stanje vseh delov. Pred
uporabo odstranite ves embalazni material.

Masazna kad za stopala

Masazni nastavek (nastavek za pedikuro)
Nastavek za odstranjevanje porozenele koze
(nastavek za pedikuro)

Krtaéa (nastavek za pedikuro)

Drzalo nastavka za pedikuro

Kratka navodila

® Opis delov

Pred branjem si ogleite strani s slikami in se nato
seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Slika A

Funkcijski gumb

Zai¢ita pred brizganjem

Masazni nastavek (nastavek za pedikuro)
Prilagodilnik za nastavek za pedikuro
Drzalo nastavka za pedikuro




[6] Nastavek za odstranjevanie porozenele koze
(nastavek za pedikuro)

Krtaca (nastavek za pedikuro)

Posoda za vodo

[9] Oznaka MAX

Lutka za VKLOP/IZKLOP

Slika B
0 (izklop)

=
Vibracijska masaza

& 4 %
Mehur¢kasta kopel z vzdrzevanjem
temperature vode

— So Il'

=& | &
Vibracijska masaza in mehurekasta kopel z
vzdrZzevanjem temperature vode

Masazni valjcki
Odprtina za izlivanje

Slika €

Pritrdilne sponke

Priprava za navijanje kabla z drzalom za
elektriéni vti¢

Priklju&ni kabel z elekiri¢nim vti¢em
® Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nazivha mo¢: 80 W

Poraba energije v

izkloplienem stanju: 00w

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAVODILI

IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

Pri $kodi zaradi neupostevanija
teh navodil za uporabo garancija
preneha veljatil Ne prevzemamo
odgovornosti za posledi¢no
skodo! Ne prevzemamo
odgovornosti za gmotno $kodo
ali telesne poskodbe, ki so nastale
zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih navodill

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

A OPOZORILO!
NEVARNOST SMRTI IN
NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja
nevarnost zadusitve z
embalaZnim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti.

¥ Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali
miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izku$njami in/ali
znanjem uporabljajo samo, e
so bili pou&eni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

® Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z izdelkom.

SI 15



= Cid&enja in uporabnikega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen, &e so pod
nadzorom.

Elektricna varnost

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
Izdelka ne smete nikoli sami
popravljati. V primeru okvare
lahko popravila izvaja izkljuéno
usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!
Elektriénih delov izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Elekiri¢nih delov izdelka
ne drzite pod teko&o vodo.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara! Ce iz
izdelka uhaja voda, izdelka ne
uporabljajte vec!

/A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb! Izdelek
izklopite in ga odklopite iz
elektriénega omreZja, preden
izvajate Cis¢enje in ko izdelka
ne uporabljate.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektriécnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, ¢e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektriénega omreZja in se
posvetuijte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

16 Sl

® Cev elekiri¢ne dele izdelka
vdre tekocina ali izdelek pade v
vodo, takoj odklopite elektriéni
vti¢. Izdelka ne uporabljajte ved.

® Pred prikljuéitvijo na elektri¢no
omrezje se prepri¢ajte, da se
napetost ujiema s podatki na
tipski tablici izdelka.

= Ce se prikljuéni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno
kvalificirana oseba, da tako
prepreci nevarnosti.

¥ |zdelka ne uporabljajte z
mokrimi rokami. Funkcijskega
gumba in elektriénega vtica se
ne dotikajte z mokrimi rokami.

® Uporabniku izdelka ni treba
preklopiti med frekvenco
50 in 60 Hz. Izdelek se sam
prilagodi frekvenci 50 ali
60 Hz.

Zdravije

® Ta izdelek ni medicinski
pripomodek.

ANEVARNOST! Nevarnost
telesnih poskodb!

W |zdelek samo uporabljajte na
ravni, stabilni, proti vroini
odporni, &isti, nedrsedi in suhi
podlagi.

® Dokler imate stopala v izdelky,
nikoli ne vstajaijte.



A OPOZORILO! Ce imate

katero od nastetih bolezni,
izdelka ne uporabljajte in se
posvetujte z zdravnikom:
—Vnetja koze

— Rane/otekline stopal

— Rdecica koze

— Diabetes

— Ekcem/luskavica

— Sréne bolezni

A PREVIDNO! |zdelek ima

vroco povriino. Osebe, ki ne
Cutijo vrocine, morajo biti pri
uporabi izdelka previdne.

A POZOR! Nevarnost skode

na izdelku! V posodo za

vodo ne dodajajte dodatkov
(npr. olja). Po izparitvi vode
se lahko ti dodatki vZgejo in
poskodujejo izdelek.

Nevarnost pozara/opeklin
in vrocine
A NEVARNOST! Nevarnost

j—

pozara! |zdelka nikoli ne
pustite brez nadzora, ko

ie prikljuéen na elektri¢no
omrezje.

Ce ni vode v posodi za vodo,
nikoli ne izberite funkcije za
vzdrZevanije temperature.

Pred prvo uporabo

Izdelek odstranite iz embalaZe in z njega
odstranite vse embalazne materiale ter
zaicitne folije.

2.

3.

Preverite, ali so priloZeni vsi potrebni deli
(glejte »Obseg dobave«).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri
stanju. Ce opazite poskodbo ali okvaro,
izdelka ne uporabljajte, ampak ravnaite, kot
je opisano v poglavju »Garancija.

Pred prvo uporabo o€istite vse dele izdelka,
kot je opisano v poglaviu »Ci¢enje in negax.

® Priprava
/\ POZOR! Nevarnost $kode na

izdelku!

Ne nalivajte vode s temperaturo nad 42 °C.
Pred postavljanjem stopal v izdelek ali
vklopom izdelka vedno preverite temperaturo
vode.

Vode ne napolnite &ez oznako MAX [9].
Vode ne brizgaite po funkcijskem gumbu [ 1],
lugki za VKLOP/IZKLOP [10] ali podstavku
izdelka.

Ne odstranjujte masaznih valjckov [15]in
zaiite pred brizganjem [2], razen kadar

&istite izdelek (glejte »Cid&enie in negax).

OPOMBA:

O

O

Uporabljajte samo &isto vodo. V posodo za
vodo | 8 | ne dajaijte mila, soli za kopel ali
drugih snovi.

Izdelka ne uporabljaite, ¢e prej vanj niste
nalili vode.

Pred in po vsaki uporabi: Izdelek ocistite
(glejte »CisZenie in negax).

Posodo za vodo | 8 | napolnite do oznake
MAX [9]z vodo pri zeleni temperaturi.
Izdelek postavite na ravno, stabilno, proti
vro&ini odporno, &isto, nedrseco in suho
podlago.

Prikljugni kabel z elektri¢nim vticem

priklju¢ite v ustrezno vti¢nico.

Izklopljeno stanje

Izdelek je v izkloplienem stanju takoj, ko je
priklju€en na elekiriéno omrezje in je funkcijski

gumb [ 1] nastavlien v polozaj 0 [11].

Ce po uporabi izdelka funkcijski gumb
nastavite v polozaj 0 [11], se izdelek vrne v
izkloplieno stanje.
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® Uporaba
® Vklop/izklop izdelka

]

od naginov (glejte »lzbira nagina«).

Lueka za VKLOP/IZKLOP [10] zasveti, kar

potrdi, da izdelek deluje (slika A).

01 Izklop: Funkcijski gumb [ 1] nastavite na 0 [11].

Lueka za VKLOP/IZKLOP [10) se izklopi.

@® Izbira naéina

O Funkcijski gumb [ 1] nastavite na simbole, ki so

ustrezni za Zeleni nadin (slika B).

Vklop: Funkcijski gumb | 1 | nastavite na enega

Naéin Funkcijski | Funkcija
gumb
Naéin 1 = Vibracijska
masaza
Nagin 2 | Mehurckasta
G kopel*
Naéin 3 =& Vibracijska
B =g masaza in
mehurekasta
kopel*

*

z vzdrzevanjem temperature vode

® Uporaba izdelka brez
nastavka za pedikuro

[ Stopala refleksno masirajte s premikanjem po

masaznih valiekih [15].

O Priporo¢amo 15 minut uporabe.

® Uporaba izdelka z nastavkom

za pedikuro

O Izdelek ima priloZzene 3 nastavke za
pedikuro:

Nastavek za pedikuro | Funkcija

Masazni nastavek MasazZa

Nastavek za odstranjevanje | Odstranjevanje

porozenele koze [6] porozenele koze

Krtaca Masaza

18 SI

Zeleni nastavek za pedikuro [3][6]
namestite na prilagodilnik za nastavek za
pedikuro [4].

Ostala 2 nastavka za pedikuro namestite na
2 za to pripravljeni mesti na drzalu nastavka
za pedikuro [5].

Stopalo rahlo podrgnite ob nastavek za
pedikuro, ki je name3&en na prilagodilniku za
nastavek za pedikuro [4].

Mesto uporabe na stopalu lahko spreminjate
s premikanjem stopala po nastavku za
pedikuro.

Po uporabi

Izklopite izdelek (glejte »Vklop/izklop
izdelka«).

Prikljugni kabel z elektri¢nim vticem
potegnite iz omrezne vti¢nice.

Izpraznite posodo za vodo [8: Vodo natocite
iztogite skozi odprtino za izlivanje [16] v velik
umivalnik, kad ali prho.

Ciséenje in nega

OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara! Pred &is¢enjem
izdelka: Vedno izvlecite prikljuéni kabel z
elektri¢nim vti¢em [19] iz vtiénice. Pazite, da
elektriéni deli izdelka ne pridejo v stik z vodol!

/\ POZOR! Nevarnost $kode na

izdelku! Vode ne brizgajte po funkcijskem
gumbu [1] lueki za VKLOP/IZKLOP
ali podstavku izdelka.

OPOMBA: Izdelek po vsaki uporabi
odistite, da preprecite mastne obloge in druge
ostanke.

Snemite masazne valieke [15}: Masazne
valieke [15] previdno potegnite navzgor.
Odstranjevanje zaite pred brizganjem [2]
Sprostite pritrdilne sponke |17 (slika C).
Zascito pred brizganjem | 2 | previdno
potegnite navzgor.



Del

Nacin iséenja

Zunanja povrsina
(masazna kad za stopala)

Nastavek za
odstranjevanje
porozenele koze

°l

Obrisite z
navlazeno krpo.

Za¢ita pred
brizganjem

[eo] | ]

*

Masazni nastavek

Drzalo nastavka za
pedikuro

Krtaca

Posoda za vodo

Gl |[eo] | ][]
*

Masazni valjeki

Sperite s Cisto vodo.

* Nastavek za pedikuro

[ Vse dele po pomivaniju temeljito posusite.

® Shranjevanje

originalni embalazi.

B |zdelek hranite na suhem varnem mestu zunaj

dosega otrok.

Kadar izdelka ne uporabljate, ga hranite v

01 Prikljuéni kabel z elektriénim vti¢em
pritrdite na pripravo za navijanje kabla z

drzalom za elektri¢ni vti¢ |18] (slika C).

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

N,
&3

Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za lo¢evanje odpadkov, ki so
oznadene s kraticami (a) in stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

Izdelek:

wh

)76

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddaite na ustreznem zbiraliscu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
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Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3éeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku
brezplagno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj3a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon&anje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov

garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru

neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite ragun
in tevilko izdelka (IAN 466983_2404) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploitici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

@® Servis

GD - Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

S|
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V ndvode na obsluhu a na obale sa pouzivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol so signdlnym slovom
+Nebezpecenstvo” oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nésledok smrt alebo vazne
zranenie.

“\_~ Striedavy prid/striedavé napdtie

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

VYSTRAHA! Tento symbol so
signélnym slovom ,Vystraha” oznaduje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

W

Watt

[l

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka daldie uZitoéné informdcie.

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré s relevantné pre

produkt.

3

Bezpedénostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

= ® 9 9

VIRIVKA NA NOHY

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Skér
ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznémte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v stlade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku dal$im osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v stlade s uréenim

B Tento produkt je uréeny na uvolnenie,
o3etrenie a osviezenie unavenych chodidiel.

B Produkt je uréeny na pouzitie v domdécnosti,
nie je vhodny na medicinske ani
komeré&né Geely.

B Vyrobca nepreberd zaruku za $kody, ktoré
vznikni neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po rozbaleni skontrolujte produkt, &i je kompletny
a &i s0 vietky diely v bezchybnom stave. Pred
pouzivanim odstréite vietky obalové materidly.

1 Virivka na nohy

1 Masézny nadstavec (pedikérsky nadstavec)

1 Odstranovaé tvrdej koze (pedikérsky
nadstavec)

1 Kefovy nadstavec (pedikérsky nadstavec)

1 Drziak na pedikérske nadstavce

1 Struény ndvod
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@ Popis suciastok
Pred &itanim si prezrite obrdzky a obozndmte sa
so vietkymi funkciami produktu.

Obrazok A

Tlagidlo funkcie

Ochrana profi striekaniu

Masdézny nadstavec (pedikérsky nadstavec)
Adaptér na pedikérske nadstavce

Drziak na pedikérske nadstavce
Odstrafiovad tvrdej koze (pedikérsky
nadstavec)

Kefovy nadstavec (pedikérsky nadstavec)
Nadrz na vodu

Oznacenie MAX

Svetelny ukazovatel ZAP/VYP

N Y N S [N

Blkefe]N]

=
Vibragnéd maséz
o N
Bublinkovy kipel v ohrievanej vode
=& 0%
Vibraénd maséz a bublinkovy kipel v
ohrievanej vode
Masdézne valeeky
Otvor na vypustenie vody

Obrazok C

Zaisfovacie svorky

Miesto na navinutie kébla s drziakom na
siefovd zdstreku

Napdjaci kdbel so siefovou zéstrékou

® Technické Udaje

Menovité napditie: 220-240 V~,
50-60 Hz

Menovity vykon: 80 W

Prikon vo vypnutom stave: | 0,0 W
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Q Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA OBSLUHU!

KED BUDETE TENTO

PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
obsluhu zanikd ndrok na zéruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zdaruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrZania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE DETI
A DETI!

Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezpeéenstvo



udusenia obalovym
materidlom. Deti Easto
podcefiuji nebezpedenstva.

® Tento produkt mézu pouzivaf
deti od 8 rokov a starsie,
ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom skisenosti
a vedomosti, len ak s pod
dozorom alebo boli pouéené
ohladom bezpeéného
pouzivania produktu a z toho
vyplyvajicich nebezpedenstiev.

M Tento produkt nie je hrac¢ka
pre deti.

m Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
mbzu deti vykondvat jedine
pod dozorom.

Elektricka bezpecnost

AVYSTRAHA! Riziko Urazu
elektrickym prodom!
Neskd3ajte produkt opravovat
sami. V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!
Elektrické Easti produktu
nepondraijte do vody ani
inych kvapalin. Elektrické
Casti produktu nedrzte pod
te¢icou vodou.

AVYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom!
Ked' z produktu vytekd voda,
produkt uZ nepouzivajte!

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo
poranenia! Skér ako produkt
odistite, a ak ho nepouzivate,
vypnite ho a odpojte zo
zdroja priodu.

AVYSTRAHA! Riziko
urazu elektrickym
prudom! NepouZivajte
poskodeny produkt. Ak sa
produkt poskodi, odpojte ho z
elektrickej siete a obréfte sa na
svojho obchodnika.

® Ak sa do elektrickych ¢asti
produktu dostane voda
alebo produkt spadne do
vody, okamzZite vytiahnite
siefovy zdstréku. Produkt
uz nepouzivaijte.

M Pred zapojenim do napéjania
sa uistite, Ze napdtie sa zhoduje
s Udajmi, ktoré si uvedené na
typovom stitku produktu.

® Ak je napdjaci kébel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluZieb
zdkaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo vzniku ohrozenia.
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B Produkt nepouzivaite s vihkymi
rukami. Tlagidla funkcie ani
siefovej zdstreky sa nedotykaijte
mokrymi rukami.

M Pouzivatel produkt nemusi
prepinat medzi 50 a 60 Hz.
Produkt sa sém prispdsobi na
50 aj 60 Hz.

Zdravie
® Tento produkt nie je
lekdrsky produkt.

/A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo
poranenia!

® Produkt pouzivajte len na
rovnej, stabilnej, &istej,
protimykovej a suchej podlahe
odolnej vodi teplu.

® Nikdy nevstavaite, ked mate
nohy v produkte.

AVYSTRAHA! Ak trpite
niektorym z nasledujicich
ochoreni, tento produkt
nepouZivajte a poradte sa so
svojim lekdrom:

—Z4pal koze

— Poranenia/opuchy chodidiel
— S&ervenanie koze

— Diabetes

— Ekzémy/psoridza

— Srdcové ochorenia
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APOZOR! Produkt md horici
povrch. Osoby, ktoré nie s0
citlivé na teplo, musia byf pri
pouzivani produktu opatrné.

/A OPATRNE! Riziko
poskodenia produktu!
Do nddoby na vodu
nepridévaijte Ziadne prisady
(napr. olej). Po odpareni vody
mdZu tieto prisady zhorief a
poskodit produkt.

Nebezpecenstvo poziaru/

popdalenia a teplo

ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo ohna!
Kym je produkt zapojeny v
elektrickej sieti, nenechdvaite
ho bez dozoru.

® Nikdy nespustaite funkciu
ohrevu, ked v n&drzi na vodu
nie je Ziadna voda.

® Pred prvym pouzitim

Produkt vyberte z obalu a odstrarite vietky

obalové materidly a ochranné félie.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky &asti a &
je popisany rozsah dodévky kompletny (pozri
,Rozsah doddvky”).

3. Skontrolujte, & produkt aj vietky asti s0
v dobrom stave. Ak zistite, Ze je nieco
poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v
kapitole ,Zaruka”.

4. Pred prvym pouzitim vietky &asti produktu

vygistite podla popisu v kategérii , Cistenie a

starostlivosf”.



® Priprava

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

= Nenapliaijte vodu s teplotou vy$iou nez
42 °C. Pred tym, ako si do produktu polozite
nohy alebo ho zapnete, vZdy skontrolujte
teplotu vody.

B Voda nesmie presahovaf oznadenie
MAX[9].

¥ Na tlacidlo funkcie [1] na svetelny
ukazovatel ZAP/VYP [10] ani na podstavec
produktu nestriekajte vodu.

B Masdzne valeeky |15 a ochranu profi
striekaniu | 2 | vyberaite len vtedy, ked' idete

produkt &istit (pozri ,Cistenie a starostlivost™).

UPOZORNENIA:

O Pouzivajte len ¢istd vodu. Do nédrze na
vodu | 8 | neddvajte mydlo, sol do kipela ani
iné latky.

[ Produkt neprevédzkujte bez naplnenej vody.

O Pred a po kazdom pouziti: Vy¢istite produkt
(pozri ,Cistenie a starostlivosf”).

1. Né&drz na vodu | 8] napliite vodou
pozadovanej teploty az po ozna&enie
MAX[9].

2. Produkt polozte na rovny, stabilng, &istd,
profimykovi a sucht podlahu odolnd
voli teplu.

3. Napdijaci kdbel so siefovou zdstrekou
zapojte do vhodnej zasuvky.

® Vypnuty stav

Ked' je produkt zapojeny do napdjania a

tlagidlo funkcie | 1 | je nastavené na O [11],

produkt je vypnuty.

0 Ked po pouziti produktu tlacidlo funkcie [1]
nastavite na O [11], produkt sa vréti naspéf do
vypnutého stavu.

O

® Obsluha
® Zapnutie/vypnutie produktu

O

[m]

Zapnutie: Tlagidlo funkcie | 1 | nastavte na
nejaky rezim (pozri ,Volba rezimu”).
Svetelny ukazovatel ZAP/VYP |10 sa
rozsvieti a tym potvrdi, Ze produkt je v
prevédzke (obr. A).

Vypnutie: Tlagidlo funkcie | 1| nastavte na
0[11]. Svetelny ukazovatel ZAP/VYP

sa vypne.

Vol'ba rezimu
Tlagidlo funkcie | 1 | nastavte na symboly,

ktoré zodpovedaji pozadovanému rezimu

(obr. B).

Rezim Tladidlo Funkcia

funkcie

Rezim 1 = Vibraénd masaz

ReZim 2 &l Bublinkovy

s

kopel™

Rezim 3 =

.
3

ne s

Vibraénd maséz
a bublinkovy
kopel™

s, 0
< O

i

s ohrievanou vodou

O

Pouzivanie produktu bez
pedikérskych nadstavcov

Masdz reflexnych bodov si dopraijete tak, ze
budete chodidlami pohybovat po masdznych

valéekoch [15] dopredu a dozadu.

Odporiéany &as prevadzky je 15 mindt.

Pouzivanie produktu s
pedikérskymi nadstavcami

Produkt obsahuje 3 pedikérske nadstavce:

Pedikérsky nadstavec | Funkcia

Masdzny nadstavec Maséz

Odstranovac tvrdej koze @ Odstranenie

tvrdej koze

Kefovy nadstavec Maséz
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1. Pozadovany pedikérsky nadstavec [3][6]
nasufite na adaptér na pedikérske
nadstavce [4].

2. Zvy$né 2 pedikérske nadstavce dajte
do 2 slotov na drziaku na pedikérske
nadstavce [5].

3. Chodidlom 3dchajte jemnym tlakom o
pedikérsky nadstavec, ktory je nasadeny na
adaptéri na pedikérske nadstavee [4].

[ Oblasf pésobenia na chodidlo mézete menif
tak, Ze budete menit polohu chodidla na
pedikérskom nadstavci.

® Po pouziti

ju—

Vypnite produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie

produktu”).

2. Napdijaci kdbel so siefovou zdstrékou
vytiahnite zo zdsuvky.

3. Vyprazdnite nédr# na vodu [8] Vodu vylejte

cez otvor na vypustenie vody 16| do velkého

umyvadla, vane alebo sprchy.

Cistenie a starostlivost

/A VYSTRAHAL! Riziko Grazu
elektrickym priodom! Pred &istenim
produktu: Napdjaci kébel so siefovou
zéstrekou [19] vzdy vytiahnite zo zdsuvky.
Elektrické &asti sa nikdy nesmd dostaf do
kontaktu s vodou!

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu! Na tlacidlo funkcie [1] na
svetelny ukazovatel ZAP/VYP 10| ani na

podstavec produktu nestriekaijte vodu.

@® UPOZORNENIE: Produkt gistite po kazdom
pouZziti, aby ste predisli hromadeniu tuku a
inych zvyskov.

1. Vyberanie maséznych valeekov [15]: Masazne
valéeky |15] opatrne vytiahnite hore.

2. Vyberanie ochrany profi striekaniu [2 ]
Uvolnite zaisfovacie svorky 17| (obr. C).
Ochranu proti striekaniu | 2 | opatrne
vytiahnite hore.
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Diel Metéda Cistenia

Vonkaisi povrch (virivka

na nohy) Utrite navlhéenou

Odstrafiovac tvrdej handri¢kou.

koze

Ochrana profi

striekaniu

Masdzny nadstavec *

Drziak na
Opléchnite &istou

vodou.

pedikérske

nadstavce

*

Kefovy nadstavec

Nd&drz na vodu

Masdzne valéeky

* Pedikérsky nadstavec

O Vetky Easti po vycisteni dékladne vysuste.

@® Skladovanie

Ked' produkt nepouzivate, uchovévaite ho v

origindlnom baleni.

B Produkt uchovavaite na suchom a bezpednom
mieste mimo dosahu deti.

0 Napdjaci kdbel so siefovou zéstrekou

upevnite na miesto na navinutie kdbla s

drziakom na siefovd zdstreku (18] (obr. C).

@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mdzete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, si
a oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

Vyrobok:
o O moznostiach likvidécie
= . . P
%" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.



Ak vyrobok doslizil, v z&ujme
ochrany Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdaite na odborng likviddciu.
Informécie o zbernych miestach a ich
otvéracich hodindch ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

1

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase nékupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje

na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinagov alebo
Easti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 466983_2404) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku,
gravire, na prednej strane Vaho ndvodu (dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytno funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

&K Servis Slovensko
Tel.. 0800008158
E-posta: owim@lidl.sk

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine

Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere

“\_~ Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet eine

die, wenn sie nicht vermieden wird, eine

haben kann.

Gefshrdung mit einem mittleren Risikograd,

schwere Verletzung oder den Tod zur Folge

Watt

W

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |l

[

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem

Informationen.

Signalwort ,Hinweis” bietet weitere nitzliche

Das CE-Zeichen bestdtigt
Konformitét mit den fur
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

C€

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

- ® 9 [>

FUSSSPRUDELBAD

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

B Dieses Produkt ist fir die Entspannung, Pflege
und Erfrischung mider FiBe bestimmt.

B Das Produkt ist fir den heimischen Gebrauch
bestimmt; es ist nicht fir den medizinischen
oder gewerblichen Gebrauch geeignet.

B Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
fir Schaden, die durch unsachgeméfen
Gebrauch entstehen.

® Lieferumfang

Uberprifen Sie das Produkt nach dem Auspacken
auf Vollsténdigkeit und einen einwandfreien
Zustand aller Teile. Entfernen Sie vor der
Verwendung sémtliche Verpackungsmaterialien.

1 FuBsprudelbad

1 Massage (Pedikireaufsatz)

1 Hornhautentferner (Pedikireaufsatz)
1 Birste (Pedikiireaufsatz)

1 Pedikireaufsatz-Halterung

1 Kurzanleitung
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® Teilebeschreibung

Beachten Sie vor dem Lesen die Abbildungen und
machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A

[1] Funktionsknopf

Z Spritzschutz

| 3] Massager (Pedikireaufsatz)

i Pedikireaufsatz-Adapter

|5 | Pedikireaufsatz-Halterung

|6 | Hornhautentferner (Pedikireaufsatz)

|7 | Birste (Pedikireaufsatz)

| 8| Wasserbehdlter

[9] MAX-Markierung

10| EIN/AUS-Anzeigelicht

=

Vibrationsmassage

& B R

Sprudelbad mit warm gehaltenem Wasser

=& [
Vibrationsmassage und Sprudelbad mit warm
gehaltenem Wasser

Massagerollen
AusgieBvorrichtung

Abbildung C

17] Sicherungsclips
[18] Kabelaufwicklung mit Netzstecker-Halterung
[19] Anschlussleitung mit Netzstecker

@® Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nennleistung: 80 W

Leistungsaufnahme im

Aus-Zustand: o0,0W
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A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
tbernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéaden
aufgrund einer unsachgemafien
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung tbernommen!

Kinder und Personen
mit Einschréankungen

AWARNUNG! LEBENS-
UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr



durch Verpackungsmaterial. AWARNUNG! Stromschlag-

Kinder unterschétzen haufig risiko! Die elekirischen Teile
die Gefahren. des Produkts nicht in Wasser

® Dieses Produkt kann von oder andere Flissigkeiten
Kindern ab 8 Jahren und tauchen. Die elekirischen
dariber sowie von Personen Teile des Produkts nicht unter
mit verringerten physischen, laufendes Wasser halten.
sensorischen oder mentalen AWARNUNG! Stromschlag-
Fahigkeiten oder Mangel an risiko! Wenn Wasser aus dem
Erfahrung und Wissen benutzt Produkt austritt, das Produkt
werden, wenn sie beaufsichtigt nicht mehr verwendenl
werden oder beziglich des AWARNUNG! Verletzungs-

sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

® Kinder diirfen mit dem Produkt
nicht spielen.

M Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

risiko! Schalten Sie das
Produkt aus und trennen Sie

es von der Stromversorgung,
bevor Sie es reinigen und wenn
Sie das Produkt nicht benutzen.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an

Elektrische Sicherheit lhren Einzelhandler, falls es
AWARNUNG! Stromschlag- beschadigt sein sollte.
risiko! Versuchen Sie nicht, ® Falls Flussigkeit in die
das Produkt selbststéndig elektrischen Teile des Produkts
zu reparieren. Im Fall gelangen oder das Produkt ins
einer Fehlfunktion diirfen Wasser fallen sollte, ziehen
Reparaturen ausschlieBlich Sie sofort den Netzstecker.
von qualifiziertem Personal Verwenden Sie das Produkt
durchgefihrt werden. nicht mehr.
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M Vergewissern Sie sich vor
der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung mit den Angaben
auf dem Typenschild des
Produkts Gbereinstimmt.

B Wenn die Anschlussleitung
beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen
zu vermeiden.

® Verwenden Sie das Produkt
nicht mit nassen Hénden. Be-

rihren Sie weder den Funktions-

knopf noch den Netzstecker mit
nassen Hénden.

® Der Benutzer muss nichts
unternehmen, um das Produkt
zwischen 50 und 60 Hz
umzuschalten. Das Produkt

passt sich sowohl fir 50 als
auch fir 60 Hz an.

Gesundheit

® Dieses Produkt ist
kein Medizinprodukt.

/A GEFAHR! Verletzungs-
risiko!

® Benutzen Sie das Produkt nur
auf ebenem, stabilem, hitzebe-

stdndigem, sauberem, rutschfes-

tem und trockenem Boden.
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® Richten Sie sich niemals auf,
solange lhre FiBe in dem
Produkt stehen.

AWARNUNG! Verwenden
Sie dieses Produkt nicht
und konsultieren Sie lhren
Arzt, wenn Sie an einer der
folgenden Krankheiten leiden:
—Hautentziindungen
—Wunden/Schwellungen

der FiiBe
—Hautrétungen
— Diabetes
— Ekzeme/Psoriasis
— Herzkrankheiten

A VORSICHT! Das Produkt hat
eine heif’e Oberflache. Personen,
die gegen Hitze unempfindlich
sind, missen beim Gebrauch des
Produkts vorsichtig sein.

A ACHTUNG! Risiko von
Produktschaden! Figen
Sie dem Wasserbehdalter
keine Zusatze (z. B. Ol)
hinzu. Nach dem Verdunsten
des Wassers kdnnen diese
Zusatze verbrennen und das
Produkt beschadigen.

Feuer-/Verbrennungsrisiko
und Hitze

/A GEFAHR! Feuergefahr!
Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt, solange es am
Stromnetz angeschlossen ist.



B Woadhlen Sie niemals

j—

die Warmhaltefunktion,
wenn sich kein Wasser im
Wasserbehdlter befindet.

Vor der ersten Verwendung

Entnehmen Sie das Produkt aus der
Verpackung und entfernen Sie sémtliche
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.
Priifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und
ob der beschriebene Lieferumfang vollsténdig
ist (siehe ,Lieferumfang”).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und
séimtliche Teile in gutem Zustand befinden.
Sollten Sie eine Beschédigung oder einen
Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel
,Garantie” beschrieben.

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle
Teile des Produkts wie im Kapitel ,Reinigung
und Pflege” beschrieben.

® Vorbereitung
/\ ACHTUNG! Risiko von Produki-

schéden!

Fillen Sie kein Wasser mit einer Temperatur
iber 42 °C ein. Uberpriifen Sie stets die
Wassertemperatur, bevor Sie lhre FiiBe in das
Produkt stellen oder es einschalten.

Fillen Sie kein Wasser Gber die MAX-
Markierung [9] hinaus ein.

Spritzen Sie kein Wasser auf den Funktions-
knopf[1] das EIN/AUS-Anzeigelicht
oder den Sockel des Produks.

Nehmen Sie die Massagerollen |15/ und den
Spritzschutz | 2 | nicht ab, es sei denn, Sie
reinigen das Produkt (siehe ,Reinigung und
Pflege”).

HINWEISE:

O

Verwenden Sie nur sauberes Wasser. Geben
Sie keine Seife, kein Badesalz oder andere
Substanzen in den Wasserbehélter [8].
Betreiben Sie das Produkt nicht, ohne zuvor
Wasser eingefillt zu haben.

Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie
das Produkt (siehe ,Reinigung und Pflege”).

Fillen Sie den Wasserbehdlter | 8 | bis zur
MAX-Markierung [9 ] mit Wasser in der

gewiinschten Temperatur.

2. Stellen Sie das Produkt auf einen ebenen,
stabilen, hitzebesténdigen, sauberen,
rutschfesten und trockenen Boden.

3. SchlieBen Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker |19] an eine geeignete
Steckdose an.

® Aus-Zustand

0 Das Produkt befindet sich im Aus-Zustand,
sobald es mit der Stromversorgung verbunden
und der Funktionsknopf | 1 | auf O [11] gestellt
ist.

1 Wenn Sie nach der Verwendung des Produkts
den Funktionsknopf | 1 | auf O [11] stellen, kehrt
das Produkt in den Aus-Zustand zuriick.

® Bedienung

@® Produkt ein-/ausschalten

O Einschalten: Stellen Sie den Funktionsknopf
auf einen Modus ein (siehe , Moduswahl”).
Das EIN/AUS-Anzeigelicht |10] leuchtet auf,
um zu bestdtigen, dass das Produkt in Betrieb
ist (Abb. A).

[ Ausschalten: Stellen Sie den Funktions-
knopf [ 1] auf 0[11]. Das EIN/AUS-
Anzeigelicht [10] schaltet sich aus.

® Moduswahl

0 Stellen Sie den Funktionsknopf[1] auf
die Symbole, die dem gewinschten
Modus entsprechen (Abb. B).

Modus Funktions- | Funktion

knopf
Modus 1 = Vibrations-
massage

Modus 2 &l Sprudelbad*

Modus 3 = & Vibrations-

B =g massage und
Sprudelbad*

mit warm gehaltenem Wasser

DE/AT/CH 35



@® Produkt ohne
Pedikireaufsatz verwenden

[l Bewegen Sie lhre FiB3e fir eine
Reflexzonenmassage auf den
Massagerollen |15 hin und her.

[ Die empfohlene Betriebsdauer betragt
15 Minuten.

® Produkt mit Pedikireaufsatz
verwenden
1 Das Produkt enthdlt 3 Pedikiireaufsdtze:

Pedikiireaufsatz | Funktion

Massager Massage

Hornhautentferner @ Verhértete Haut
entfernen

Burste Massage

1. Setzen Sie den gewiinschten
Pedikireaufsatz [3][6][7] auf den
Pedikireaufsatz-Adapter [4].

2. Setzen Sie die Ubrigen 2 Pedikireaufsdtze
auf die 2 Steckplétze der Pedikiireaufsatz-
Halterung [5].

3. Reiben Sie lhren Fuf3 mit leichtem Druck
auf den Pedikiireaufsatz, der auf dem
Pedikireaufsatz-Adapter | 4 | sitzt.

[ Sie kénnen den Anwendungsbereich an Threm
Fuf3 variieren, indem Sie die Position lhres
FuBes auf dem Pedikireaufsatz veréndern.

® Nach der Verwendung

Schalten Sie das Produkt aus

(siehe ,Produkt ein-/ausschalten”).

2. Ziehen Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker |19] aus der Steckdose.

3. Wasserbehdlter | 8 | entleeren: Gief3en Sie

das Wasser durch die Ausgiefvorrichtung

in ein gro3es Waschbecken, eine Badewanne

oder eine Dusche.

—_
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@ Reinigung und Pflege

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko! Vor
dem Reinigen des Produkts: Ziehen Sie stets
die Anschlussleitung mit Netzstecker [19] aus
der Steckdose. Lassen Sie die elektrischen
Teile des Produkts niemals mit Wasser in
Berishrung kommen!

/\ ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schéden! Spritzen Sie kein Wasser
auf den Funktionsknopf , das EIN/
AUS-Anzeigelicht [10] oder den Sockel
des Produkts.

@ HINWEIS: Reinigen Sie das Produkt nach
jedem Gebrauch, um die Ansammlung von
Fett und anderen Riickstdnden zu vermeiden.

1. Massagerollen |15 abnehmen: Ziehen Sie
die Massagerollen [15] vorsichtig nach oben.

2. Spritzschutz| 2 | abnehmen: Lésen Sie die
Sicherungsclips [17] (Abb. C). Ziehen Sie den
Spritzschutz | 2 | vorsichtig nach oben.

Teil Reinigungs-
methode

Oberfléiche auBen Mit einem

(FuBbad) angefeuchteten

Hornhautentferner ~ [6] * Tuch abwischen.

Spritzschutz

Massager *

Pedikireaufsatz-

Halterung Mit sauberem

Wasser spilen.
Burste

Wasserbehdlter

[l | feo] | ] [e2]
*

Massagerollen

* Pedikiireaufsatz

[ Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung
grindlich ab.




® Lagerung

B Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf, wenn es nicht
benutzt wird.

B Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen, sicheren Ort auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

[ Befestigen Sie die Anschlussleitung mit
Netzstecker |19] an der Kabelaufwicklung mit
Netzstecker-Halterung [18] (Abb. C).

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&) Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

Produkt:

< Méglichkeiten zur Entsorgung des
%%" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
—_—

Werfen Sie |hr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse

des Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es

einer fachgerechten Entsorgung

zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer
zustéindigen Verwaltung informieren.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 466983_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, wenden Sie sich zunéichst
telefonisch oder per E-Mail an die unten
aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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